
SÉÔME .CL.
AN SON TAN PLE sa kré lù és le gran Diö :
Ôá fir ma mant de son pù vør lù é_ Diö.
Lù é_ le pùr sa fôr te vèr tu.
Lù é_ le pùr so n ék sé lan te gran dör.

5 Lù é_ l' a vèk lè_ fan fa rans klé ron s é tron bons.
Lù é_ l' a vè ke har p' é lut.
Lù é_ l' a vèk le fi fr' é tan bùr.
Lù é_ l' a vè ke z ins tru mans de kôr desÄ tan dus.
Lù é_ le sur le z ôr gesÄ brui ans.

10 Lù é_ l' a vè ke Sin ba lons so nans :
Lù é_ l' a vè ke sin ba lon s é klô çe z é kla tans.
Ke tùt ki sù fle rés pi rant,
Lù^ lù^ le Séi ñör. ·><·
Lù éý_ Diö. ·><·

15 GLú R' A JA MÈ S A SE DIÖ
PUIS SANT DE SUR TÙT
KI TÙT KRÉ A KI TÙT RÉ JI^T.

PAR JÉ ZU KRIT SO N É MÉ
É SÖ L É VRÈ FIS

20 SÔ VÖR DE NÙS, SI BIEN KROæ IONS,
Sú T A DO RÉ RE KO NU

SÈR VI SE GRAN DIÖ
Ôá GRÉ DE SON TRÈS SÉINT VÙ LúR.

SÙ FLE LE VI VI FI ANT
25 ÉS PRIT DE DAN NÙS

LA VRÈ^ KRÉ AN S' É VRÈ^I E Fú.
TAN K' A DO RION S É KRÉ ÑIONS

KRüI ON S É SÈR VIONS
L'ÉS PRIT LE PÈ R' É FI S A N UN :

30 ÉIN SI Sú Tá IL.

GLúRE A DIÖ
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SÔTIÉR DE DAVID PROFÈTE
É ROÈ BIÉNÉMÉ DE DIÖ
DIÖ MÈRSI
AÇEVÉ DE REVúR PÙR LA TROEZIÉME
REVUÎE TRANSKRIT JUSKEZ ISI, PAR
MOE JAN ANTOÈNE DE BAIF DE MA PROPRE
MÉIN.
KONPÔZÉ AN VÈRS MEZURÉS FRANSúS
POUR LÈ_ PREMISES DE TÈLE NÙVEÔTÉ,
KI SúTã AN L'ONÖR DE NÔTRE
DIÖ A JAMÈS.

SE XXIIII JÙR DE NOVANBRE
A XI ÖRES DAVANT MIDI
L'AN DE NÔTRE SIÑÖR
JÉZUKRIT, M.D.LXXIII.

ôù èåù äïîá.
åéò áéùíáò ôùí áéùíùí.

JE ME SUIS ÉIDÉ DÈ_ VÈRSIONS ÉBRAIæKES DÈ_ DOKTES
É KATOLIKES TRADUKTÖRS É DOKTÖRS, SANKTÈS PAÑIN,
FÉLIS PRATÉNSE, JAN KANPÉNSE, FRANSúS VATABLE
KI A FÈT DÈZ ANOTASIONS TIRÉ^ES DÈ_ KOMANTÈRES
DÈS ÉBRIÖS. JE PRIE LÈS SAVANS É BONS M'AVÈRTIR
É ME RADRESÉR SI AN KÈLKE LIÖ PAR MÉGARDE
J'È FA$$I. J'È BONE ÉSPERANSE É VÙLONTÉ DE
L'AMANDÉR. DIÖ MAN DOÉINT LA GRASSE. BONS ÉIDÉ_ Mú.
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